EQUIPMENT LOAN AGREEMENT

entered into between Medtronic as lender
and the Medical Center as borrower

Faculty Hospital Trencin,
Address: Legionarska 28, 911 71 Trencin
ID No.: 00610470
VAT No.: 2021254631
represented by the Director
Ing. Danka Kassovicova, MBA
(Medical Institution” or "Recipient”),

And

Medtronic Slovakia, s.r.o., with address
on Karadzicova 16, 821 08 Bratislava,
Slovakia, represented by Country Manager
Ing. Pavol Lepey ("Medtronic”),

Have entered into this agreement
(hereinafter “Agreement”) on the
following:

1. Medtronic shall provide free of

charge and Medical Institution shall accept
the Equipment:

+ CarelLink 2090 programmer,
serial number: PKK211297R,
1 piece

e Price: EUR 15,000 (inclusive
of VAT) (the "Equipment")

specified upon its receipt and shall use
this Equipment as specified below.

2. The obligations of Medtronic that
arise out of this Agreement or in
connection with it can be performed
directly by Medtronic as well as its
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ZMLUVA O VYPOZICKE
PRISTROJA

uzatvorena medzi spolo¢nostou
Medtronic ako poZiciavatelom
a Zdravotnickym zariadenim ako
vypoziCiavatelom

Fakultna nemocnica Trendcin,
so sidlom Legionarska 28, 911 71 Trencin
ICO: 00610470
DIC: 2021254631
konajlca prostrednictvom riaditelky
Ing. Danka Kassovicova, MBA
(,Zdravotnicke zariadenie" alebo
LPrijimatel™)

Medtronic Slovakia s.r.o., s adresou
sidla Karadzi¢ova 16, 821 08 Bratislava,
Slovenska republika, konajlca
prostrednictvom konatela: Ing. Pavol
Lepey, (,Medtronic"),

uzatvorili tato zmluvu (,Zmluva"“)
s nasledovnym obsahom:

1. Spoloénost Medtronic bezodplatne
poskytne a Zdravotnicke zariadenie
prijima pristroj:

+ Programator CarelLink 2090,
vyrobné cislo PKK211297R,
1 kus

e Cena: 15 000 eur s DPH
(,Pristroj").

Specifikovany na zaklade prijatia
a bude pouzivat tento Pristroj ako je
uvedené nizsie.

2. Povinnosti spoloc¢nosti  Medtronic,
ktoré vznikaju podla tejto Zmluvy
alebo v suvislosti s fliou, moézu byt
splnené priamo spolo¢nostou



parent, Medtronic, Inc., a Minnesota,
USA company and all entities owned by
Medtronic, Inc. or by an entity in which
Medtronic, Inc. has a direct or indirect
ownership interest of at least (fifty
percent (the “Medtronic Group”).

3. Medtronic (or another Medtronic
Group entity as applicable) will remain the
owner of the Equipment.

4, The Equipment will be utilized by
Cardiology ambulance exclusively for
programming and inspection of
implanted patient medical equipment.

5. Other than providing the
Equipment to Institution free of charge,
Medtronic shall not be responsible for the
Equipment, including but not limited to
its use, installation, operation,
maintenance and/or safekeeping, or any
claim or damage by any party in
connection with the Equipment, its use,
installation, operation, maintenance or
safekeeping. Institution shall fully bear
all expenses for the use, installation,
maintenance, enhancement, insurance,
and replacement of the Equipment,
software and/or supplies related thereto.

6. Medtronic will not be accountable
to the Institution and / or to third parties
for any claim, damage or injury, caused
by equipment during the period in which
they are available to the institution or its
use, installation, operation, maintenance
and / or protection and security.

Medtronic alebo jej materskou
spolo¢nostou  Medtronic, Inc. so
sidlom v Minnesote, USA, ako aj
inymi spoloénostami, ktoré vlastni
spolo¢nost Medtronic, Inc., alebo v
ktorych ma spolo¢nost Medtronic,
Inc. priamo alebo nepriamo podiel vo
vy$ke minimalne péatdesiat percent
(,Skupina Medtronic").

Spoloénost Medtronic (respektive
iny subjekt Skupiny Medtronic podla
okolnosti) zostava aj nadalej
vlastnikom pristroja.

Kardiologickd ambulancia bude
vyuzivat  Pristroj vyhradne na
programovanie a kontrolu
implantovatelnych medicinskych
zariadeni pacienta.

Spolo¢nost Medtronic zodpoveda
iba za bezodplatné poskytnutie
Pristroja Zdravotnickemu zariadeniu
do uzivania; nezodpoveda najmé (bez
obmedzenia) za Ziadne =zalezitosti
tykajuce sa jeho pouzivania,
inStalacie, prevadzky, udrzby a/alebo
Uschovy ani za ziadne naroky alebo
Skodu/ujmu ziadnej tretej strany v
sUvislosti s Pristrojom, jeho
pouzivanim, instalaciou, prevadzkou,

udrzbou alebo Uschovou.
Zdravotnicke zariadenie bude
v plnom rozsahu znasat vsetky
naklady spojené s pouzivanim,

instalaciou, Udrzbou, vylepSenim,
poistenim a vymenou Pristroja, jeho
programovym vybavenim a
suvisiacimi dodavkami.

Spolo¢nost Medtronic
nezodpovedd vodli Zdravotnickemu
zariadeniu ani voci tretim osobam za
Ziadne naroky, skodu/ujmu ani ujmu
na zdravi, ktoré Pristroj spdsobi v
obdobi, ked ho ma Zdravotnicke
zariadenie k dispozicii, ani
nezodpovedd za jeho pouzivanie,
instalaciu, prevadzku, adrzbu ani
ochranu a zabezpecenie.



7. The Institution shall indemnify and 7.

hold harmless Medtronic and other
Medtronic Group entities and their
directors, officers, employees, agents
and representatives, from all claims and
proceedings, including any costs thereof,
brought by any third party against
Medtronic and any of its affiliates arising
out of and to the extent caused by as a
direct or indirect consequence of any
error, mistake or negligence from part of
the Institution or any of their employees,
agents or representatives regarding the
use of the Equipment. For this purposes
Institution asked Medtronic to enter into
this Agreement in reliance that no such
claims or proceedings will arise and
Medtronic entered into this Agreement in
reliance on this promise even though it
was not obliged to do so.

8. The healthcare professional using
the Equipment and/or Institution will
return the Equipment to Medtronic 1 year
after the date of validity of the Equipment
Loan Agreement or after the end of the
research, as appropriate; provided, that
Medtronic may require the return of the
Equipment for any reason wupon 90
(ninety) days prior notice to Institution.

0. Institution expressly agrees to
and warrants complying with the
following obligations:

a. Safe-keeping the Equipment in
perfect state of maintenance and
conservation and using Equipment
with caution.

b. Refusing use or access to Equipment
to third-parties by any means unless
prior written consent has been
obtained from Medtronic.

a) Pristroj bude

Zdravotnicke zariadenie nahradi

vSetky ndklady a plne odskodni
spolo¢nost Medtronic a iné subjekty
skupiny  Medtronic aich clenov
Statutarnych a inych organov,
riaditelov, zamestnancov, agentov
a zastupcov za  vSetky  naroky
a konania vratane vSetkych

suvisiacich nakladov, ktoré voci nim
alebo ich pridruzenym subjektom
vznesU tretie osoby na zdklade a v
rozsahu priamej alebo nepriamej
suvislosti s chybou, omylom alebo
nedbanlivostou y.do) strany
Zdravotnickeho zariadenia alebo jej
zamestnancov, agentov alebo
zastupcov v suvislosti s pouzivanim
Pristroja. Za tymto ucelom
Zdravotnicke zariadenie poziadalo
spolo¢nost Medtronic, aby uzavrela
tuto Zmluvu spoliehajldc sa na to, ze
Zziadny takyto narok ani konanie
nevznikne a spolo¢nost Medtronic
uzatvorila tito Zmluvu spoliehajlc sa
na tento slub, aj ked tak nebola
povinna spravit.

Lekar pouzivajuci Pristroj alebo
Zdravotnicke zariadenie vrati Pristroj
spolo¢nosti Medtronic po uplynuti
doby 1 roka odo drfia nadobudnutia
platnosti a acinnosti Zmluvy
o vypozicke pristroja, alebo napr. po
ukonceni vyskumu, pricom
spolo¢nost Medtronic mbze poziadat o
vratenie Pristroja aj z akéhokolvek
dovodu na zaklade oznamenia
zaslaného Zdravotnickemu zariadeniu
90 (devéatdesiat) dni vopred.

Zdravotnicke zariadenie tymto
vyslovne vyhlasuje a suhlasi stym,
Ze si splini tieto povinnosti:

uchovavat v
dokonalom stave z hladiska udrzby
a zachovania a pri jeho pouzivani
bude postupovat opatrne.

b) Nepovoli pouzivanie Pristroja ani

pristup k nemu Ziadnym tretim
stranam a to zZiadnym spbésobom, ak
na to vopred nedostalo pisomny



c. Informing Medtronic to without delay
and in advance by phone, by fax, on
all unexpected events, incidents or
non-serious incidents of any kind,
occurring on the Equipment, in
particular those that may jeopardize
the safety and / or health of patients;

d. Permit Medtronic to perform
Equipment inspection whenever
deemed appropriate;

e. Tolerate any improvements that
Medtronic may want to perform on
the Equipment.

f. This Agreement is entered into under
the understanding that:

+ Recipient is entitled to receive
this Equipment loan;

« The Equipment loan complies
with the objectives described
in the Institution statutes;

< Al administrative or
governmental notifications,
authorizations or approvals,
were secured by the
Institution in compliance with
applicable law.

« The Equipment loan is for a
philanthropic or  scientific
purpose;

« The loan is not connected to
the purchase of Medtronic
products;

« The loan will not result in
benefits to anyone which are
prohibited under the
applicable laws.

10. Neither Institution nor Medtronic
will have any obligations to the other
arising from the loan of the Equipment as
provided in this Agreement, except as

sthlas od spoloc¢nosti Medtronic.

c) Bude spolo¢nost Medtronic

bezodkladne vopred telefonicky alebo
faxom informovat o  vSetkych

necakanych udalostiach,
skutocCnostiach alebo menej
zavaznych skutocnostiach

akéhokolvek druhu, ktoré na Pristroji
vzniknd, najma tych, ktoré by mohli
ohrozit bezpelnost alebo zdravie
pacientov.

d) Umozni spolocnosti Medtronic

vykondvat obhliadky Pristroja vzdy,
ked to bude spoloénost Medtronic
povazovat za potrebné.

e) Umozni vSetky zlepSenia, ktoré

pripadne spoloénost Medtronic bude
chciet vykonat na Pristroji.

f) Tato Zmluva sa uzatvara na zaklade

porozumenia, Ze:

« Prijemca je opravneny tento
vypozi¢any Pristroj prevziat,

« vypozicka Pristroja je v sulade
s cielmi ustanovenymi
v zakladnych dokumentoch
a predpisoch  Zdravotnickeho
zariadenia,

« Zdravotnicke zariadenie
zabezpecdilo vSetky oznamenia,
povolenia alebo suhlasy zo
strany spravnych alebo inych
organov v sulade s prislusnymi
pravnymi predpismi,

« Pristroj sa vypozi¢iava na
dobroc¢inné alebo vedecké
Ucely,

« vypozicka nie je viazand na
kapu vyrobkov skupiny
Medtronic,

« zvypozicky Pristroja nebude
mat vyhody nikto, komu vznik
takychto  vyhod  zakazuju
prislusné pravne predpisy.

Okrem povinnosti, na ktorych by
sa zmluvné strany pripadne pisomne
neskor dohodli, nemaju Zdravotnicke
zariadenie ani spolo¢nost Medtronic



may subsequently be agreed to in writing
between the parties.

11. Notwithstanding this provision,
either party may terminate the contract
freely, for any reason, upon 30 (thirty)
days notice to be sent by registered mail
prior the envisaged termination date. The
Institution must return the equipment
within thirty (30) days after such
notification.

12. Early termination of this Agreement
pursuant to the above does not confer
the right to compensation, for whatever
purpose, by any party.

13. Any information acquired by
Institution from Medtronic or another
Medtronic Group entity or pursuant to the
terms of this Agreement, which Medtronic
or that Medtronic Group entity indicates
as confidential “hereafter “Confidential
Information”), shall not be disclosed by
Institution to any person, and is and shall
be the sole property of Medtronic, during
the term of this Agreement and for three
(3) years after the termination or
expiration of this Agreement.

14. This Agreement is governed and
construed and enforced under the laws of
the Slovak Republic. The Slovak Republic
courts shall have exclusive jurisdiction for
resolution of any matters directly or
indirectly related to this Agreement.

15. All notices, demands, requests,
submissions, reports or any other
communications permitted or required to
be given under this Agreement shall be

11.

12.

13.

14.

15.

vocli sebe navzajom nijaké povinnosti,

ktoré by im vyplyvali z vypozicky
Pristroja podla ustanoveni tejto
Zmluvy.

Bez ohladu na toto ustanovenie
moze ktorakolvek zmluvna strana

Zmluvu slobodne ukondit z
akéhokolvek dovodu na =zaklade
oznamenia zaslaného formou
doporuéeného listu 30 (tridsat) dni
pred planovanym datumom
ukoncenia  Zmluvy.  Zdravotnicke

zariadenie je povinné vratit Pristroj
do tridsiatich (30) dni po takomto
oznameni.

Pred¢asné ukoncenie Zmluvy na
zaklade vyssSie uvedeného nezaklada
pravo ani jednej zmluvnej strany na
Ziadnu nahradu vyplyvajucu
z akéhokolvek titulu.

Informacie ziskané od spoloc¢nosti
Medtronic alebo iného subjektu
Skupiny Medtronic alebo podla
podmienok tejto Zmluvy, ktoré
spolo¢nost Medtronic alebo tento
subjekt Skupiny Medtronic oznadi ako
doverné (dalej ako ,DOverné
informacie") Zdravotnicke
zariadenie neposkytne ziadnej osobe
a k tymto Doévernym informaciam ma
a pocas trvania Zmluvy a tri (3) roky
po ukonceni Zmluvy alebo uplynuti
doby, na ktoru je uzavretd, bude mat
vyhradné vlastnicke (pripadne iné)
prava spolo¢nost Medtronic
respektive dany subjekt Skupiny
Medtronic.

Tato Zmluva sa riadi pravnym
poriadkom Slovenskej republiky a
vyklada a uplatiiuje sa v sulade s
nim. ZaleZitosti, ktoré priamo alebo
nepriamo suvisia s touto Zmluvou
patria do vyhradnej rozhodovacej
pravomoci slovenskych sudov.

Vsetky upozornenia, poziadavky,
Ziadosti, podania, spravy alebo iné
oznamenia vyzadované alebo
dovolené podla tejto Zmluvy sa



sent to the parties at the addresses
indicated on the first page of this
Agreement and shall be deemed to have
been validly effected if sent by registered
mail to each of the parties at such
address. Either party may, by notice to
the other, change its address.

16. Please indicate your conformity to the
foregoing terms and conditions by signing
on the space provided below and
returning a copy of this Agreement to the
undersigned. This Agreement becomes
effective upon the due delivery of the
copy of this Agreement to Medtronic. In
accordance with applicable laws contract
is effective in the date of publishing in the
Central Register of Contracts.

16.

zmluvnym strandm zasielaju na
adresy uvedené na prvej strane tejto
Zmluvy a povazuju sa za pravoplatne
dorucené, ak boli zmluvnym strandm
zaslané doporuc¢enym listom na tieto
adresy. Zmluvné strany si mozu
svoju adresu zmenit, pri¢om tato
zmenu oznamia druhej zmluvnej
strane.
Suhlas s vySSie uvedenymi
podmienkami potvrdte svojim
podpisom na mieste vyhradenom
nizSie a zaslanim rovnopisu tejto
Zmluvy nizsie podpisanému
zastupcovi  spoloCnosti  Medtronic.
Tato Zmluva sa stava Ucinnou na
zaklade riadneho dorucenia rovnopisu
tejto Zmluvy spoloc¢nosti Medtronic. V
zmysle platnych pravnych predpisov
zmluva je ucinna zverejnenim v CRZ.



MEDTRONIC SLOVAKIA, s.r.o.

By/Podpis:

Name/Meno: Ing. Pavol Lepey

INSTITUTION[ZDRAVOTNfCKE
ZARIADENIE: Faculty Hospital Trencin

The Institution
hereby accepts the
terms and conditions
of this Agreement. It
represents and
warrants that the
above information is
correct and that the
requested loan is in
accordance with the
rules and regulations
of the Institution and
any applicable laws
and that any and all
necessary notifications

or approvals,
administrative or
governmental,

required under

applicable laws have
been secured.

By/Podpis:

Zdravotnicke

zariadenie tymto
suhlasi s podmienkami
tejto Zmluvy.
Zdravotnicke

zariadenie  vyhlasuje
a zaruCuje sa, zZe
vyssie uvedené

informacie su spravne
a pozadovana

vypozi¢ka Pristroja je
v sulade s pravidlami
a predpismi
Zdravotnickeho

zariadenia a vSetkymi
prisluSnymi pravnymi
predpismi a Ze boli

zabezpelené  vSetky
potrebné oznamenia
alebo suhlasy
spravnych a inych
organov  vyzadované
v zmysle platnych

pravnych predpisov.

Name/Meno: Ing. Danka KassSovicova, MBA

Title/Funkcia: Country Manager/konatel' Title/Funkcia:Director/ riaditelka

Date/Datum:

Date/Datum:




